
century 2 (séculos) ages: Há ~s
que eu sabia disso! I’ve known
that for ages!

secundário adj secondary
seda sf silk
sedativo sm sedative
sede1 sf thirst � ter/estar com ~

be thirsty
sede2 sf 1 headquarters (abrev

HQ) 2 (Esporte) venue
sediar vt host: ~ as Olimpíadas

host the Olympics
sedimento sm sediment
sedoso adj silky
sedução sf 1 (sexual) seduction

2 (encanto) allure
sedutor/a adj 1 (sentido sexual)

seductive 2 (encantador) allur-
ing ● sm-sf seducer

seduzir vt 1 (sexualmente)
seduce 2 (desencaminhar) lead
sb astray

segmento sm segment
segredo sm secret: em ~ in

secret
segregar vt (separar) segregate

sb/sth (from sb/sth)
seguido adj: quatro vezes segui-

das four times in a row � em
seguida 1 (depois, agora) next:
E em ~ temos o noticiário. And
next we have the news. 2 (ime-
diatamente) right away

seguidor/a sm-sf follower
seguinte adj next: no dia ~ the

next day
seguir vt 1 follow: Siga-me. Fol-

low me. 2 (carreira) pursue: ~ a
carreira de médico pursue a
medical career 3 (regras,
ordens) abide by sth ● vi go on
(doing sth): Siga até a praça. Go
on till you reach the square.
● seguir-se vp ensue (fml):
Seguiram-se dez anos de paz.
There ensued ten years of
peace. � a ~ (depois) afterwards
a seguir a… after…

segunda(-feira) sf Monday
(abrev Mon.)

segundo1 prep according to sb/
sth: ~ ela/o plano according to
her/the plan ● conj 1 (de acordo
com o que) according to what…:
~ ouvi dizer from what I heard
said 2 (à medida que) as:~ forem
entrando as they come in

segundo2 sm (tempo) second
segundo3 adj, num, sm second

(abrev 2nd) ● segunda sf
(marcha) second (gear) � de
segunda mão second-hand
ter segundas intenções have
ulterior motives

segurança sf 1 (contra aciden-

tes) safety: a ~ pública/nas
estradas public/road safety 2
(contra roubo, etc., garantia)
security: controles de ~ security
checks 3 (certeza) certainty 4
(confiança) confidence ● smf
(pessoa) security guard � com ~
(agir, afirmar, etc.) confidently

segurar vt 1 (agarrar) hold: ~
bem o guarda-chuva hold the
umbrella tight 2 (prender) fas-
ten: ~ papéis com um clipe fas-
ten papers together with a
paper clip 3 (com uma compa-
nhia de seguros) insure sb/sth
(against sth) ● segurar-se vp
(agarrar-se) hold on (to sth)

seguro adj 1 (sem risco) safe: um
lugar ~ a safe place 2 (conven-
cido) sure 3 (firme, bem aper-
tado) secure: O gancho não
estava bem ~. The hook wasn’t
secure. 4 (atado) fastened: A
bagagem estava bem segura.
The baggage was tightly fas-
tened. 5 (preso): Dois policiais o
tinham bem ~. Two policemen
were holding him down. ● sm
insurance [U]: adquirir um ~ de
vida take out life insurance d

pôr algo no ~ insure sth � ~ de si
confident

seio sm (mama) breast
seis num, sm 1 six 2 (data) sixth
seiscentos num, sm six 

hundred
seita sf sect
seiva sf (Bot) sap
seixo sm pebble
sela sf saddle
selar1 vt 1 (fechar) seal: ~ um

envelope/uma amizade seal an
envelope/a friendship 2 (pôr
selo) stamp

selar2 vt (cavalo) saddle sth (up)
seleção sf 1 selection 2 (equipe)

(national) squad: a ~ brasileira
de futebol the Brazilian soccer
squad d ~ mirim youth squad

selecionar vt select
seleto adj select: um grupo ~

a select group
selim sm (bicicleta) saddle
selo sm 1 (correios) stamp 2

(lacre) seal � ~ fiscal official
stamp

selva sf jungle
selvagem adj 1 wild: animais

selvagens wild animals 2 (povo,
tribo) uncivilized

selvageria sf savagery
sem prep without: ~ pensar

without thinking d Saíram ~
ninguém os ver. They left with-
out anybody seeing them.
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semáforo sm traffic light: um ~
vermelho a red light

semana sf week: a ~ passada/
que vem last/next week d duas
vezes por ~ twice a week d hoje
faz uma ~ a week ago todayd de
hoje a uma ~ in a week’s time d
~ sim, ~ não every other week

semanal adj 1 (a cada semana)
weekly: uma revista ~ a weekly
magazine 2 (por semana):
Temos uma hora ~ de educação
física. We have one hour of P.E.
a week.

semear vt sow:~ trigo/uma terra
sow wheat/a field

semelhança sf similarity [pl
-ies] � à ~ de just like: à ~ do que
aconteceu no ano passado just
like last year

semelhante adj 1 (parecido)
similar (to sb/sth) 2 (tal): Como
você pôde fazer coisa ~? How
could you do such a thing?

sêmen sm semen
semente sf 1 (planta) seed 2

(fruta) pip
semestral adj: uma publicação ~

a half-yearly publication
semestre sm 1 (period of) six

months: durante o primeiro ~ de
1999 in the first six months of
1999 2 (Educ) semester

semicírculo sm semicircle
semifinal sf semifinal
semifinalista smf semifinalist
seminário sm 1 (aula) seminar 2

(Relig) seminary [pl -ies]
sem-número sm: um ~ de pes-

soas hundreds of people
sempre adv always: Vivi ~ com

os meus primos. I’ve always
lived with my cousins.
Y always � como ~ as usual
de ~ (habitual) usual: no lugar
de ~ in the usual place o de ~
the usual thing para ~ 1 (per-
manentemente) for good: Estou
deixando o Brasil para ~. I’m
leaving Brazil for good. 2 (eter-
namente) forever: O nosso amor
é para ~. Our love will last for-
ever. ~ que… whenever…: ~
que saímos de férias você fica
doente. Whenever we go on
vacation you get sick. ~ reto/
em frente straight on: Siga ~ em
frente. Go straight on.

sem-terra smf landless person
sem-teto smf homeless person:

os ~ the homeless
sem-vergonha smf scoundrel
senado sm senate
senador/a sm-sf senator
senão conj or else: Cale-se, ~ vai

apanhar. Shut up, or else you’ll

get in trouble. d É melhor você
vender agora, ~ vai perder di-
nheiro. You’d better sell now,
otherwise you’ll lose money. ●

prep but: Você não faz nada ~
criticar. You do nothing but
criticize. ● sm fault: encontrar ~
em algo find fault with sth

senha sf password
senhor/a sm-sf 1 man [fem lady]

[pl -ies] 2 (+ sobrenome) Mr. [fem
Mrs.] [pl Mr.and Mrs.]:O ~ Lopes
está? Is Mr.Lopes in?do ~ e Sen-
hora Silva Mr. and Mrs. Silva 3
(+ cargo):o ~Prefeito the mayor4
(para chamar a atenção):(Minha)
Senhora! Deixou cair o bilhete.
Excuse me! You’ve dropped your 
ticket. 5 (de cortesia) sir [fem
madam] [pl -ies]: Bom dia, ~.
Good morning, sir. d Senhoras e
~es… Ladies and gentlemen… �

não ~/senhora no way sim ~/
senhora too right ● Senhor sm
Lord ● senhora sf (esposa) wife
[pl wives] ● adj lavish: dar uma
senhora festa hold a lavish party

senhorio/a sm-sf landlord [fem
landlady] [pl -ies]

senhorita sf Miss, Ms. NOTA
Usa-se Miss com o sobrenome
ou com o nome e sobrenome:
“Miss Jones” ou “Miss Mary
Jones”, mas nunca só com o
nome: Telefone à Srta. Helena/à
Srta. Helena Almeida. Call
Helena/Miss Helena Almeida.
Usa-se Ms. tanto para mulheres
casadas como solteiras quando
não se conhece (ou não se quer
diferenciar) o seu estado civil.

senil adj senile: ficar ~ go senile
sensação sf feeling � causar ~

cause a sensation
sensacional adj sensational
sensatez sf good sense
sensato adj sensible
sensibilidade sf sensitivity [pl

-ies]
sensibilizar vt (comover) touch
sensível adj 1 sensitive (to sth):

pele ~ sensitive skin d uma cri-
ança muito ~ a very sensitive
child 2 (grande) noticeable:
uma melhora ~ a noticeable
improvement

senso sm sense: ~ de humor
sense of humor � (bom) ~
(sensatez) (common) sense:
Você não tem o menor bom ~.
You’re totally lacking in com-
mon sense. ter o bom ~ de…
be sensible enough to…

sensual adj sensual
sentado adj sitting,seated (mais

fml): ~ à mesa sitting at the
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